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Gentile Cliente, La ringraziamo per aver scelto di entrare nel mondo LeoVince. Il pro-
dotto da Lei scelto è stato realizzato con la massima attenzione dei particolari ed utiliz-
zando solamente materiali di prima qualità. La precisione nel dettaglio costruttivo è ga-
rantita da un’attenzione artigianale, abbinata all’uso di avanzate tecnologie produttive 
che consentono un costante controllo della qualità. Le informazioni contenute in questo 
libretto Le saranno utili per approfondire la conoscenza del prodotto e Le forniranno 
utili consigli per l’installazione e la manutenzione; inoltre potrà verificare i termini della 
garanzia ufficiale LeoVince, presente su ogni articolo. Nel caso dell’acquisto di un ter-
minale omologato, troverà tutte le specifiche di omologazione, compresi i certificati in 
copia, utili in caso di contestazione da parte delle autorità.

Dear Rider and Customer, We are grateful to you for choosing LeoVince. The product 
you have purchased has been manufactured with maximum attention to detail, and 
using only materials of the highest quality. The precision achieved in manufacture of 
particular details is guaranteed by the care of our craftsmen, who benefit from ad-
vanced manufacturing technology, which provides a constant check on quality. The 
information contained in this booklet will be useful for you to familiarise yourself with 
the product, and will provide help with fitting and maintenance. It also details the terms 
of the official LeoVince guarantee, which covers each article. If you have purchased a 
street legal exhaust, you will also find details of its homologation, including a copy of the 
certificate, which you should retain in case of any enquiry from the relevant authority.

Madame, Monsieur, Chère Cliente et Cher Client, Nous tenons tout d’abord à vous 
remercier pour avoir choisi un produit LeoVince. Le produit que vous avez acheté, a 
été soigneusement fabriqué, dans le tout petit détail, en utilisant que des matériaux de 
qualité. La précision du  détail de construction est garantie par une fabrication artisana-
le, ainsi que par l’emploi de technologies de production à l’avant-garde qui permettent 
un contrôle constant de la qualité. Les informations contenues dans la présente notice 
d’emploi vous permettront d’approfondir votre connaissance du produit et vous fourni-
ront des conseils utiles pour l’installation et l’entretien du produit; vous pourrez égalem-
ent vérifier les termes de la garantie officielle LeoVince, proposée sur chaque article. 
En cas d’achat d’un échappement homologué, vous y trouverez toutes les spécificat-
ions d’homologation, ainsi que les copies des certificats, utiles en cas de contestation 
par les autorités.par les autorités. 
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Lieber Kunde, wir bedanken uns, daß Sie sich für ein Erzeugnis  aus dem Hause  Le-
oVince entschieden haben. Bei dem von Ihnen erworbenen Produkt wurde dem Detail 
größte Sorgfalt beigemessen und es wurden ausschließlich hochwertige Materialien 
verwendet.Diese Präzision  wird sowohl durch handwerkliche Sorgfalt, durch den Ein-
satz fortschrittlicher Produktionstechnologien sowie  durch die eine konstante Quali-
tätskontrolle ermöglicht. Die in diesem Heft enthaltenen Informationen werden Ihnen 
helfen, Ihr Produkt besser kennenzulernen. Außerdem werden Ihnen viele nützliche 
Ratschläge für die Installation und Wartung gegeben. Zusätzlich erhalten Sie Kenntnis 
von den offiziellen LeoVince-Garantiebedingungen. Beim Kauf eines Endtopfs mit Zu-
lassung finden Sie ferner alle Zulassungspapiere einschließlich einer Kopie der Zerti-
fikate, die im Fall eventueller behördlicher Beanstandungen hilfreich sind. 

Estimado cliente, le estamos muy agradecidos por haber elegido un artículo LeoVince. 
El producto que ha adquirido ha sido realizado con la máxima atención en los detalles 
y utilizando solamente materiales de primera calidad. La precisión en los detalles de 
fabricación está garantizada por una elaboración artesanal, asociada al uso de mo-
dernas tecnologías productivas que permiten un constante control de la calidad. Las 
informaciones contenidas en este manual le serán de utilidad para profundizar en el 
conocimiento del producto y le suministrarán consejos útiles para la instalación y el 
mantenimiento; además podrá verificar los términos de la garantía oficial LeoVince, 
que cubre cada artículo. En caso de compra de un producto homologado, encontrará 
todas las especificaciones de homologación, incluyendo copia de los certificados, útil-
es en  caso de controles por parte de las autoridades.
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WARNING / USA: Various U.S. states and the U.S. federal government have individual 
laws regulating the use of aftermarket exhaust parts and systems, especially as those 
parts and systems modify, remove, or replace original equipment catalysts. Please con-
sult the appropriate laws in your area before installing any aftermarket part or system on 
your vehicle to ensure compliance with all applicable laws. Neither Belgrove S.p.Z.O.O. 
nor any of their subsidiaries or the\seller of the parts or systems make any representa-
tion that any of their parts or systems comply with any such laws.

WARNING / CALIFORNIA: 
California laws prohibit the use of any aftermarket exhaust part or system that modifies, 
removes or replaces original equipment catalysts unless the California Air Resources 
Board had issued an Executive Order regarding such part or system or unless the part 
or system is exempted by being used only on racing vehicles on closed courses. Neither 
Belgrove Sp. z o.o. nor any of their subsidiaries make any representation that any of their 
parts or systems has received such an Executive Order or that any of their parts or sy-
stems conform with the racing vehicles exemption. The purchasers are entirely responsi-
ble for informing themselves of applicable California laws and to comply with those laws.

QUALIFIED MANUFACTURER DECLARED REPLACEMENT PART:
PRODUCTS ARE CONSIDERED “QUALIFIED MANUFACTURER DECLARED RE-
PLACEMENT PARTS” AS PER CARB REQUIREMENTS ONLY WHEN THE ORIGINAL 
CATALYTIC CONVERTER(-S) ARE NOT MODIFIED OR REPLACED AND WHEN NO 
MODIFICATIONS ARE MADE TO THE ECU SETTINGS OR EXHAUST SENSORS. 
NO EXECUTIVE ORDER HAS BEEN GRANTED OR HAS BEEN REQUESTED BY 
LEOVINCE NOR TO ITS SUBSIDIARIES OR AUTHORIZED REPRESENTATIVES.
 
IMPORTANT INFORMATION: EMISSIONS AND NOISE REGULATIONS
NOTE: The California Air Resources Board (“CARB”) and/or the Environmental Pro-
tection Agency (“EPA”) do not permit the use of aftermarket emissions-related part(s) 
that alter the performance of OEM emissions-related devices unless CARB has issued 
an Executive Order, other than on racing vehicles on closed courses. Check your local 
laws and manufacturer’s information. More California exhaust information is available 
at www.arb.ca.gov/.

NOTE: Aftermarket products, including but not limited to exhausts, catalytic converters, 
oxygen sensors, fuel/air controller modules, air filter kits, camshafts, O2eliminators, and 
carburetors and jet kits which alter, modify, or replace emission control devices or sy-
stems of an originally compliant highway motorcycle, are not legal for sale or street use 
in California unless they have been issued a CARB Executive Order. Aftermarket emis-
sions-related products which have not been issued an Executive Order or which are not 
aftermarket Replacement Parts, as defined in Title 13, California Code of Regulations, 
Section 1900(b)(2), are authorized for closed circuit race use only. 

KTM 790 DUKE / 790 DUKE L (A2) / 890 DUKE R 
(not compatible with original panniers)

TYPE : KTM 790 DUKE; A; B - KTM 790 DUKE L

CONDICIONES GENERALES DE GARANTÍA 
GARANTÍA EXPLÍCITA LIMITADA

1.0.0 Garantía 
BELGROVE Sp. z o.o. (Ul. Koszykowa 35/1 00-553 Warszawa - Poland, 
VAT N°: PL1080016712) garantia todas las piezas nuevas según la 
Normativa en vigencia, en base a los términos y a las condiciones indicadas en los 
párrafos 1.0.0 y 5.0.0 de la presente garantía. La garantía consiste en la sustitución de 
piezas inutilizables o ineficientes por defecto de fabricación comprobado y reconocido 
en el establecimiento BELGROVE Sp. z o.o.. Las piezas defectuosas sustituidas en 
garantía pasan a ser de propiedad de BELGROVE Sp. z o.o.

2.0.0 Exclusión 
La garantía ofrecida por BELGROVE Sp. z o.o. no se aplica: 
a. para piezas utilizadas en ciclomotores usados en competiciones deportivas de 
cualquier tipo; 
b. para piezas utilizadas en ciclomotores usados para servicio de alquiler; 
c. para piezas sujetas a desgaste después de su normal funcionamiento (material fo-
noabsorbente, guarniciónes y otras piezas en goma); 
d. por defectos derivados de oxidación o de la acción de los agentes atmosféricos; 
e. por uso impropio o abuso de la pieza o del ciclomotor por parte del propietario y/o del 
coductor; 
f.modificaciones no autorizadas o modificaciones efectuadas por personal que no 
represente a BELGROVE Sp. z o.o.. 
g.Posibles daños provocados por la eliminación del reductor de ruido (dbkiller). 

3.0.0 Obligaciones del comprador 
Con el fin de mantener válidas las condiciones generales de garantía, se deben obser-
var las siguientes indicaciones: 
a. Disponer del documento fiscal (factura) que compruebe la compra de la pieza; 
b. Comunicar eventuales defectos a BELGROVE Sp. z o.o. dentro del trascurso de 
2 (dos) meses a partir del momento en que los defectos son detectados o deberían 
haber sido detectados, si se efectúan las operaciones normales. En el momento de 
la recepción de la declaración, el vendedor deberá, si el defecto está cubierto por las 
disposiciones de la presente garantía, elegir si: 
                                                                                                                                                      
                                                     

E 4.0.0 Beschränkungen 
Die normalen Garantiebedingungen gelten in folgenden Fällen nicht: 
a. Die Teile weisen durch Unfälle, Unachtsamkeit oder Überbelastung verursachte 
Schäden auf b. Unsachgemäße Benutzung der Motorräder, an denen die betreffenden 
Teile montiert sind; 
c. Die Wartung der Motorräder, an denen die betreffenden Teile montiert sind, wurde 
nicht nach dem in der Bedienungs- und Wartungsanleitung beschriebenen Verfahren 
vorgenommen; 
d. Teile, die nach Absatz 2.0.0 von der vorliegenden Garantie ausgenommen sind; 
e. Teile, die wegen Nichtbeachtung der in Absatz 3.0.0. der vorliegenden Garantie ge-
nannten Verpflichtungen seitens des Besitzers ausgeschlossen wurden.

5.0.0 Haftung
BELGROVE S.P. Z.O.O. weist von jeder Verantwortung zurück, im Falle von Schaden 
zum Dämpfer oder zum Überzug wegen einer Nichtwartung. BELGROVE Sp. z o.o. 
ist von jeglicher Haftung und Verpflichtung im Fall von Personen- und Sachschäden, 
zu denen es infolge oder während des Gebrauchs der gelieferten Produkte und au-
fgrund bzw. in Abhängigkeit eben dieser, auch während des eventuellen Zulassung-
sverfahrens immer kommen kann, befreit. Eventuelle Schäden oder Verzüge bei der 
Reparatur geben dem Käufer kein Recht auf Schadenersatz oder Verlängerung der 
Garantiezeit. Eventuelle Transportkosten gehen zu Lasten des Käufers; dies gilt auch 
für die Kosten eines von diesem geforderten und von BELGROVE Sp. z o.o. akzep-
tierten Lokaltermins. 

La garantie 
Die gemäß Absatz 1 gewährte Garantie (mit den Ausschlüssen und Beschränkungen 
laut Abs. 2.3 und 4) gilt als einzige von BELGROVE S.p. Z.O.O. gewährte Garantie 
und ersetzt somit in jeder Hinsicht alle weiteren gesetzlichen Leistungen. BELGROVE 
Sp. z o.o. behält sich das Recht vor, Änderungen und Verbesserungen an allen Teilen 
vorzunehmen, ohne diese Änderungen auch bei bereits verkauften Teilen nachträglich 
durchführen zu müssen. Der Käufer erklärt sich damit einverstanden, daß bei eventuel-
len Streitfragen gegenüber BELGROVE Sp. z o.o. ausschließlich die Rechtsbehörde 
des Gerichts von Warsaw-Poland ist.

5.1.0 BELGROVE Sp. z o.o. 
lehnt ausdrücklich jede implizite Garantie für Verkäuflichkeit und Eignung zu einem 
bestimmten Zweck ab. Dies gilt auch für durch Zufall oder Folge verursachte Schäden 
sowie für jeglichen weiteren Defekt im Zusammenhang mit dem Gebrauch dieser Teile, 
Produkte bzw. Komponenten

- reparar in situ las piezas defectuosas 
- exigir el reenvío de la pieza o las partes defectuosas de la pieza para repararlas susti-
tuir las piezas defectusas;                                                                                                                                     
c. Utilizar la pieza en modo correcto y efectuar el mantenimiento normal. 
                  
4.0.0 Limitaciones  
Las condiciones generales de garantía no contemplan los siguientes casos: 
a. Las piezas presentan defectos causados por accidentes, descuidos y sobrecargas; 
b. Uso de los ciclomotores, sobre los cuales dichas piezas están mal montadas ; 
c. El mantenimiento de los ciclomotores, sobre los cuales dichas piezas están mon-
tadas, no ha sido realizada según las modalidades expuestas en el manual de uso y 
mantenimiento; 
d. Piezas excluidas tal como se indica en el párrafo 2.0.0 de la presente garantía; 
e. Piezas excluidas por negligencia del propietario en el respeto de las obligaciones 
especificadas en el párrafo 3.0.0 de la presente garantía. 

5.0.0 Responsabilidades 
BELGROVE Sp. z o.o. declina toda responsabilidad por daños al silencioso o al rivesti-
mento externo, causado por falta de manutención. BELGROVE Sp. z o.o. queda libre 
de cualquier responsabilidad y obligción por cualquier accidente a las personas o a las 
cosas, que puedan derivarse por o durante el uso de los productos suministrados y/o 
por causas que dependan de los mismos, inclusive durante la eventual prueba confor-
me. Posibles defectos o demoras en la reparación no dan derecho al Comprador a re-
sarcimiento por daños ni a prórroga de la garantía. Los eventuales gastos de transporte 
deben considerarse a cargo del Comprador, así como los gastos de inspección que él 
solicite y que sean aceptados por BELGROVE Sp. z o.o.

La garantie 
ofrecida con arreglo al párrafo 1 precedente (con las exclusiones y las limitaciones indi-
cadas en los párrafos 2.3 y 4 constituye la única garantía ofrecida por BELGROVE Sp. 
z o.o. la cual, por lo tanto, sustituye a todos los efectos, a cualquier otra obligación de 
ley. BELGROVE Sp. z o.o. se reserva el derecho de aportar modificaciones y/o mejoras 
a cualquier pieza, sin obligación de efectuarlas sobre las piezas que ya hayan sido ven-
didas. El Comprador reconoce quepor eventuales controversias con BELGROVE Sp. z 
o.o. será exclusivamente competente la Autoridad Judicial del Foro de Warsaw-Poland. 

5.1.0 BELGROVE Sp. z o.o. 
declina expresamente cualquier garantía implícita de comerciabilidad 
e idoneidad para un determinado fin y declina cualquier responsabilidad por daños 
accidentales y consecuentes o por cualquier otra pérdida que derive del uso de estas 
piezas, productos y/o componentes. 5.1.0 BELGROVE Sp. z o.o.
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Cognome//Surname/Nom/ Name/ Apellido

Targa veicolo/Vehicle registration plate/Plaque d’immatriculation/Kennzeichen des 
Fahrzeuges/Matrícula del vehículo

Data e timbro del rivenditore
Date and seller’s stamp
Date et tampon du revendeur
Datum und Stempel des Verkäufers
Fecha y sello del vendedor

Tel.

Indirizzo /Address/Adresse/Adresse/ Dirección

Nome/Given name/Prénom/Vorname/ Nombre

ART. 14253E- 14254E

Products shown may be designed, manufactured, intended and sold for closed cir-
cuit race use only, and use of the same on public roads or lands may be a violation 
of local, state and/or federal laws. See manufacturer’s information and state and 
local laws to determine what is authorized for your use on your vehicle.

The following emissions-related defined terms are used in this website (PARTS 
WITH THE FOLLOWING DESIGNATIONS IN THIS WEBSITE ARE NOT           

ILLEGAL FOR SALE IN CALIFORNIA UNDER CARB REGULATIONS):•“CARB E.O.”���P�H�D�Q�V���W�K�H���V�S�H�F�L�¿�H�G���(�[�H�F�X�W�L�Y�H���2�U�G�H�U���L�V�V�X�H�G���E�\���&�$�5`%�����$�Q���(�[�H�F�X�W�L�Y�H���2�U-der constitutes an exemption by CARB from CA Vehicle Code 2715 
and 78391, for sale �R�I���W�K�H���S�D�U�W���Q�X�P�E�H�U���I�R�U���W�K�H���P�D�N�H���P�R�G�H�O���\�H�D�U���¿�W�P�H�Q�W���V�����V�S�H�F�L�¿�H�G���L�Q���W�K�H���(�[�H�F�X�W�L�Y�H���2�U�G�H�U��•“Replacement Part” means any aftermarket part intended to replace an original equipment emissions-related part and which is functionally identical to the original equipment part in all respects which in any way affect emissions (including durability), or a consolidated part.•�³�4�X�D�O�L�¿�H�G���0�D�Q�X�I�D�F�W�X�U�H�U���'�H�F�O�D�U�H�G���5�H�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���3�D�U�W�´ means any aftermarket part intended to replace an originai equipment emissions-related part and which is fun-ctionally identical to the original equipment part in all respects which in any way affect emissions (including durability), or a consolidated part that has been evaluated and �G�H�F�O�D�U�H�G���E�\���W�K�H���P�D�Q�X�I�D�F�W�X�U�H�U���W�R���P�H�H�W���W�K�L�V���G�H�¿�Q�L�W�L�R�Q���D�Q�G���F�D�U�U�\���W�K�L�V���F�D�W�H�J�R�U�L�]�D�W�L�R�Q���D�Q�G��designation label. This manufacturer has declared in writing that it has documentation, based upon sound engineering judgment, indicating the replacement part does not reduce the effectiveness of any required emission control device and it does not cause �W�K�H���P�R�G�L�¿�H�G���Y�H�K�L�F�O�H���H�Q�J�L�Q�H���H�T�X�L�S�P�H�Q�W���W�R���H�[�F�H�H�G���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���H�P�L�V�V�L�R�Q�V���V�W�D�Q�G�D�U�G�V���I�R�U���W�K�D�W���P�D�N�H���P�R�G�H�O���\�H�D�U���¿�W�P�H�Q�W���V�����D�G�Y�H�U�W�L�V�H�G��NOTE: Products shown may not conform to federal, state or local emissions and/or noise regulations.CALIFORNIA RESIDENTS PROPOSITION 65
WARNING WARNING: This product can expose you to chemicals including glass wool fibers which is known to the State of California to cause cancer and toluene which is known to the State of California to cause birth defects or othercreproductive harm. For more informa-tion, go to www.P65Warnings.ca.gov.ADVERTENCIA / ESTADOS UNIDOS: Varios estados y el Gobierno Federal de Esta-dos Unidos tienen leyes individuales quecregulan el uso de piezas y sistemas de esca-pe aftermarket, especialmente cuando esas piezas y sistemas de escape, eliminan o reemplazan el catalizador del escape original. Por favor, consulte las leyes apropiadas en su área antes de instalar cualquier pieza o sistema del mercado de accesorios en su vehículo para asegurar el cumplimiento de todas las leyes aplicables. Ni Belgrove Sp. z o.o. ni ninguna de sus subsidiarias o los vendedores de las partes o sistemas hacen nin-guna representación de quecalguna de sus partes o sistemas cumpla con dichas leyes.ADVERTENCIA / CALIFORNIA: Las leyes de California prohíben el uso de cualquier pieza o sistema de escape aftermar-ket que modifique, elimine o sustituya el catalizador del equipo original, a menos que la California Air Resources Board haya emitido una orden ejecutiva relativa a dicha pieza o sistema, o a menos que la pieza o sistema esté exento por utilizarse únicamente en vehículos de competición en circuitos cerrados. Ni Belgrove Sp. z o.o. ni ninguna de sus filiales hacen ninguna declaración de que alguna de sus piezas o sistemas de escape haya recibido tal orden ejecutiva o que alguna de sus piezas o sistemas se ajuste a la exención para vehículos de carreras. Los compradores son enteramente responsables de informarse de las leyes de California aplicables y de cumplir con esas leyes.QUALIFIED MANUFACTURER DECLARED REPLACEMENT PART:LOS PRODUCTOS SE CONSIDERAN “ QUALIFIED MANUFACTURER DECLARED REPLACEMENT PARTS”cSEGÚN LOS REQUISITOS DEL CARB SÓLO CUANDO EL(LOS) CONVERTIDOR(ES) CATALÍTICO(S) ORIGINAL(ES) NO SE MODIFICA(N) NI SE SUSTITUYE(N) Y CUANDO NO SE REALIZAN MODIFICACIONES EN LOS AJUSTES DEL ECU O EN LOS SENSORES DE ESCAPE. NO SE HA CONCEDIDO NI SOLICITADO NINGUNA ORDEN EJECUTIVA POR LEOVINCE NI A SUS FILIALES O REPRESENTANTES AUTORIZADOS.INFORMACIÓN IMPORTANTE: NORMATIVA SOBRE EMISIONES Y RUIDOSNOTA: 

La California Air Resources Board (“CARB”) y/o la Environmental Protection 
Agency (“EPA”) no permiten el uso de cualquiera pieza o sistema de escape aftermarket 
que alteren el rendimiento de los dispositivos originales relacionados con las emisiones, 
a menos que la CARB haya emitido una orden ejecutiva, excepto en vehículos de car-
reras en circuitos cerrados. Consulte las leyes locales y la información del fabricante. 
Para obtener más información sobre los escapes de California, visite www.arb.ca.gov/.NOTA: 

Los productos del mercado de accesorios, incluidos, entre otros, escapes, con-
vertidores catalíticos, sensores de oxígeno, módulos de control de combustible/aire, kits 
�G�H���¿�O�W�U�R�V�� �G�H�� �D�L�U�H���� �i�U�E�R�O�H�V�� �G�H�� �O�H�Y�D�V���� �H�O�L�P�L�Q�D�G�R�U�H�V�� �G�H�� �2���� �\�� �F�D�U�E�X�U�D�G�R�U�H�V�� �\�� �N�L�W�V�� �G�H�� �F�K�R�U�U�R���T�X�H���D�O�W�H�U�D�Q�����P�R�G�L�¿�F�D�Q���R���U�H�H�P�S�O�D�]�D�Q���O�R�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R�V���R���V�L�V�W�H�P�D�V���G�H���F�R�Q�W�U�R�O���G�H���H�P�L�V�L�R�Q�H�V��

de una motocicleta de carretera que originalmente cumplía con los requisitos, no son 
legales para su venta o uso en la calle en California, a menos que se haya emitido una 
Orden Ejecutiva de CARB. 

Los productos aftermarket relacionados con las emisiones que no hayan sido emitidos un �G�H�F�U�H�W�R���H�M�H�F�X�W�L�Y�R���R���T�X�H���Q�R���V�H�D�Q���S�L�H�]�D�V���G�H���U�H�S�X�H�V�W�R���D�I�W�H�U�P�D�U�N�H�W�����F�R�P�R���V�H���G�H�¿�Q�H���H�Q���H�O���7�L�W�O�H��13, California Code of Regulations, Section 1900(b)(2), están autorizados únicamente para su uso en carreras de circuito cerrado. Los productos mostrados pueden ser diseñados, fa-bricados, destinados y vendidos para su uso en circuitos cerrados de carreras únicamente, y el uso de los mismos en carreteras públicas o terrenos puede constituir una violación de las leyes locales, estatales y/o federales. Consulte la información del fabricante y las leyes estatales y locales para determinar qué está autorizado para su uso en su vehículo.

�(�Q���H�V�W�H���V�L�W�L�R���Z�H�E���V�H���X�W�L�O�L�]�D�Q���O�R�V���V�L�J�X�L�H�Q�W�H�V���W�p�U�P�L�Q�R�V���G�H�¿�Q�L�G�R�V���U�H�O�D�F�L�R�Q�D�G�R�V���F�R�Q���O�D�V���H�P�L�V�L�R-nes (LAS PARTES CON LAS SIGUIENTES DESIGNACIONES DE ESTE SITIO WEB NO SON ILEGALES PARA LA VENTA EN CALIFORNIA BAJO LAS REGLAS DE CARBONO):•

”O.E. CARB” ���V�����Q���¿�������O�����R�U�����Q���H�M�H�F�X�W���Y�����H�V�S�H�F���¿�����������H�P���W���������S�R�U���&�$�5�%�����8�Q���G�H�F�U�H�W�R��ejecutivo constituye una exención por parte de CARB del CA Vehicle Code 271562and 38391, para la venta del número de pieza para la(s) instalación(es) de marca/modelo/���x�R���H�V�S�H�F���¿�����������V�����H�Q���H�O���G�H�F�U�H�W�R���H�M�H�F�X�W���Y�R��•Por “Replacement Part”  se entiende cualquier pieza aftermarket destinada a sustituir una pieza relacionada con las emisiones del equipo original y que sea funcionalmente idéntica a la pieza del equipo original en todos los aspectos que afecten de algún modo a las emisiones (incluida la durabilidad), o una pieza consolidada.

•�3�R�U���³�4�X�D�O�L�¿�H�G���0�D�Q�X�I�D�F�W�X�U�H�U���'�H�F�O�D�U�H�G���5�H�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���3�D�U�W�´���� se entiende cualquier pieza aftermarket destinada a sustituir una pieza relacionada con las emisiones del equipo original y que es funcionalmente idéntica a la pieza del equipo original en todos los aspectos que de alguna manera afecten a las emisiones (incluida la durabilidad), o una pieza consolidada que haya sido evaluada y declarada por el fabrican-�W�H���S�D�U�D���F�X�P�S�O�L�U���H�V�W�D���G�H�¿�Q�L�F�L�y�Q���\���O�O�H�Y�H���H�V�W�D���H�W�L�T�X�H�W�D���G�H���F�D�W�H�J�R�U�L�]�D�F�L�y�Q���\���G�H�V�L�J�Q�D�F�L�y�Q�����(�V�W�H��fabricante ha declarado por escrito que dispone de documentación, basada en un sólido �F�U�L�W�H�U�L�R���G�H���L�Q�J�H�Q�L�H�U�t�D�����T�X�H���L�Q�G�L�F�D���T�X�H���O�D���S�L�H�]�D���G�H���U�H�F�D�P�E�L�R���Q�R���U�H�G�X�F�H���O�D���H�¿�F�D�F�L�D���G�H���Q�L�Q�J�~�Q��dispositivo de control de emisiones requerido y no hace que el vehículo/motor/equipo �P�R�G�L�¿�F�D�G�R���V�X�S�H�U�H���O�D�V���Q�R�U�P�D�V���G�H���H�P�L�V�L�R�Q�H�V���D�S�O�L�F�D�E�O�H�V���S�D�U�D���H�V�D���V�����P�D�U�F�D���V�����P�R�G�H�O�R���V����año de instalación anunciada(s).NOTA: Es posible que los productos mostrados no cumplan con las regulaciones federales, estatales o locales sobre emisiones y/o ruido.ADVERTENCIA SOBRE LA PROPOSICI.23N 65 DE LOS RESIDENTES DE CALIFORNIAA D V E R T E N C I A : Este producto puede exponerle a químicos incluyendo fibras de lana de vidrio, que es conocido por el Estado de California como causantes de cáncer y tolueno, que es conocido por el Estado de California como causante de defectos de nacimiento u otros da�cos reproductivos. Para mayor información, visite www.P65War-nings.ca.gov.c
0.0 Garantie. Toutes les pièces fabriquées par BELGROVE Sp. z o.o. (Ul. Koszykowa035/1 00-553 Warszawa - Poland, VAT N°: PL1080016712) sont couvertes par une garantie selon la normative en cours, comme indiqué dans les conditions mentionnées aux pa-ragraphes c
0.0 et 5
0.0 de la présente notice. La garantie est limitée au3remplacement des pièces qui auront été reconnues défectueuses ou inutilisables, en terme de ma-tériau3ou de fabrication, dans notre usine BELGROVE Sp. z o.o.. et par nos services techniques. Les pièces défectueuses remplacées pendant la période de garantie de-viennent obligatoirement la propriété de BELGROVE Sp. z o.o..2
0.0 ExclusionLa garantie consentie par BELGROVE Sp. z o.o. ne s’applique pas aux : a. pièces fournies pour des moto utilisées dans des compétitions sportives de quelque nature que ce soit;b. pièces utilisées sur des moto de location;c. pièces ayant subi une usure normale (matériau de fonoabsorption, joint et autres piéces en caoutchouc); d. défauts dus à une oxydation ou aux conditions atmosphériques; e. mauvais usage de la pièce ou de la moto par le propriétaire et/ou le monteur f. modifications non autorisées ou modifications effectuées par un personnel non agréé par BELGROVE Sp. z o.o.. g. Pour dégâts éventuels survenus suite au démontage du réducteur de bruit (db-killer)
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ART. 14253E

KTM 790 DUKE / 790 DUKE L (A2) / 890 DUKE R 
(not compatible with original panniers)

SLIP-ON - LV ONE EVO - STAINLESS STEEL - APPROVED

Carbon Bracket FM1
Cod.306958501

Pipe N°1206
Cod.3014253201 

2x Mounting plate M5
Cod.204555

Short helical spring
tensile 
Cod.303949001

2x Allen screw
M5X12 
T.B.E.I. Z.B. 
Cod.201031

LV ONE EVO S.s.
 Øi 50X300 RHS
Cod.308402481

E13   92R - 01 10394

Allen screw M8X50 
T.C.E.I. Z.B. 
Cod.200461

Allen screw M8X25 
T.C.E.I. Z.B. 
Cod.200314

2x Plain washer 
5 x 15  

Cod.406580
4x Graphite washer 

14xØ4,9x1,5 
Cod.200371

Carbon Carter
Cod.083883001

Carbon Bracket
Cod.088234001

Plain washer 8 x 24   
Cod.200321

2x Knurled collar nut 
M8 Cod.200298

2x Aluminium spacer
ø27X8,5X11 
Cod. 204321

Welded bushing S.s.
Cod.206079

 1
13

 

 100 

Db-killer N°32B
Cod.307762801



E
Este escape LeoVince identificados está aprobado por la CEE. Respeta las Directivas 
Europeas y se distingue por el número de homologación impreso sobre el silenciador. El 
usuario que adquiere y monta un producto LeoVince homologado sobre su ciclomotor, 
tiene derecho a: 1) Circular libremente en la calle (no solamente en el propio país, sino 
en todo el territorio europeo). En caso de controles efectuados por los organismos 
pertinentes y/o ITV periódica, la presentación del certificado de Homologación adjunto 
es suficiente para demostrar la total compatibilidad con el vehículo al que está 
destinado y, consecuentemente, para autorizar el montaje. 2) Efectuar la sustitución 
sin tener que modificar o actualizar la carta de circulación del vehículo; para Italia, la 
posibilidad de instalar un silenciador homologado no original está permitida por la ley, 
sin que sea obligatorio la inscripción en la Tarjeta de Identificación Vehicular. 

Cuidado: Cualquier manipulación del producto priva al usuario de los derechos recién 
enumerados. 

Atención: junto con la documentación del producto, encontrarán una etiqueta antivan-
dálica que presenta el número de homologación del terminal/escape. Dicha etiqueta 
debe ser aplicada junto a la placa de control que presenta los datos de homologación 
del vehículo

13 14

15 16 25

2728
PE

SO
 - 

W
EI

GH
T 

- P
OI

DS
 - 

GE
W

IC
HT

   (
Kg

)

OR
IG

IN
AL

E 
- S

TO
CK

 - 
OR

IG
IN

E 
- O

RI
GI

NA
L  

    
    

    
    

    
    

3.2
64

 (K
g)

St
ain

les
s s

tee
l

Ca
rb

on
Tit

an
ium

Le
oV

inc
e

2,4
94

2,1
75

/

26

ISTRUZIONI DI MONTAGGIOLISTA DEI COMPONENTI FORNITI: Fare riferimento alla distinta componenti ed al disegno del prodotto presenti in questo libretto.                                                                                                       ATTENZIONE: prima di effettuare qualsiasi operazione accertarsi che la temperatura superficiale del blocco motore e dell 1impianto di scarico sia tale da non procurare danni all 1operatore e/o alle parti non resistenti al calore (carene, tubazioni, guaine ecc.).   INSTALLAZIONE:1.

 Smontare il silenziatore originale.

2.

 Dopo aver verificato 

il buono stato delle superfici 

dell 1accoppiamento, calzare il/i 

collettore/i sulla/e tubazioni originali avendo cura di non danneggiare la guarnizione in grafite che, se fornita, deve essere sostituita a quella originale. Serrare parzialmente la fascetta di tenuta in modo da permettere ancora minimi aggiustamenti.3. Inserire il silenziatore Leovince  sul rispettivo collettore e dopo aver verificato il cor-retto allineamento degli occhielli delle molle e del bocchettone posteriore (uscita dei gas di scarico), vincolare le due parti con la molla in dotazione.4. Calzare la fascetta sul silenziatore; montare distanziali, rondelle e staffe di supporto (quando presenti) come indicato a disegno e serrare il tutto con l 1apposita bulloneria.
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5. Fixer ensuite la collier pour assurer l’emboîtement du collecteur Leovince au 
collecteurs d’origine.

6. Mettre en marche le moteur, attendre quelques instants afin que la température 
de fonctionnement soit atteinte puis vérifier qu’il n’y a pas de fuites.

IMPORTANT: 
Pendant les premiers km d’utilisation, l’échappement se positionnera. Il est possi-
ble qu’il y ait de légères fuites de gaz. Un contrôle du serrage de tous les boulons 
doit être fait après 100 km.

REGLAGE: 
La mise au point de ce silencieux est faite dans l’usine Leovince sur un banc 
d’essai électronique avec un véhicule en parfait état de marche et des réglages 
standards. 

ENTRETIEN::
Vérifier périodiquement les fixations du silencieux et tous les éléments suscepti-
bles de s’abîmer avec le temps (matériau de fonoabsorption, joint et autres piéces 
en caoutchouc) et les remplacer périodiquement.Pour le nettoyage du silencieux, 
on peut utiliser de l’essence, du gazole ou de l’alcool. Absolument éviter tout type 
de solvable solvant. Un éventuel changement de couleur du silencieux est dû à 
une utilisation normale et provient de la nature des matériaux et de la chaleur.

IL EST ABSOLUMENT INTERDIT de modifier le silencieux d’échappement; dans 
le cas contraire, BELGROVE Sp. z o.o.  décline toute responsabilité.

Nous conseillons d’effectuer le montage a l’aide personnel specialise
                  

5. Danach die Schelle/n befestigen, um die Verbindung des/der Leovince-Krümmer/s 
mit dem/den Rohr/en der Originalanlage sicherzustellen.

6. Den Motor anlassen, einige Minuten warten, bis die Betriebstemperatur erreicht wird 
und sicherstellen, daß nirgendwo Auspuffgas austritt, ggf alle Schrauben noch einmal 
nachziehen.

W4
hrend der ersten gefahrenen km f4
hrt sich die gesamte Auspuffanlage ein und es ist möglich, da�9.4sich minimale Gasaustritte bemerkbar machen. Nach etwa 100 km Fahrt müssen alle Schrauben überprüft werden und ggf nachgezogen werden.EINSTELLUNG:Die Vergasereinstellung  bei der Montage dieses Schalld4
mpfers wurde im Leovin -ce-Werk auf einem elektronischen Prüfstand mit einem Fahrzeug in perfektem Benut -zungszustand und mit der vom Werk vorgesehenen Regulierung vorgenommen. WARTUNG:Bitte überprüfen Sie in9regelm4
ßigen Abst4
nden die Anschlüsse des Schalld4
mpfers und alle verschleißanf4
lligen Elemente (Schalld4
mmungsmaterial, Dicthungen u. an -dere Gummiteile) und die von Zeit zu Zeit austauschen. Zur Reinigung des Schal -ld4
mpfers Benzin, Gasöl oder Alkohol benutzen. Keine Lösemittel verwenden. Eine eventuelle Verf4
rbung des Schalld4
mpfers kann beim normalen Gebrauch  auftreten und ist kein Grund zur ReklamationVERBOTEN IST jegliche Veränderung bzw. Eingriffe am Auspuff-Schalldämpfer: bei Zuwiderhandlung lehnt BELGROVE Sp. z o.o.  jegliche Verantwortung infolge von 


